According to the Paperwork Reduction Act of 1995, an agency may not conduct or sponsor, and a person is not required to respond to, a collection of information unless it displays a valid OMB control number. The valid OMB
control numbers for these information collections are 0579- 0020, 0036, 0048, 0101, 0156, 0278, and 0432. The times required to complete these information collections is estimated to average .25 to 1.5 hours per response,
including the time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the collection of information.

OMB Approved
0579- 0020, 0036, 0048,

Veterinary Health Certificate for Export of
Turtles from the United States of America to Chile
Certificado Zoosanitario para Exportar Tortugas de los Estados Unidos de América a Chile

0101, 0156, 0278, and 0432

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emision

Certificate Number / Numero del
Certificado

1. Consignor / Exportador:

2. Consignee / Importador:

3. Country Of Origin / Pais de Origen:
USA

4. State Of Origin / Estado de Origen:

5. Country Of Destination / Pais de Destino:
Chile

6. Zone Of Destination / Zona de Destino:
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7. Place Of Origin / Lugar de Origen:

8. Port Of Embarkation / Border Crossing / Puerto de Embarque / Cruce Fronterizo:

9. Estimated Date Of Shipment / Fecha Estimada de Embarque:

10. Means Of Transport / Medio de Transporte:
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12. CITES Permit Number / Nimero de Permiso de CITES:
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13. Description Of Commodity / Descripcion de la Mercancia:
Turtles

14. Date Of Inspection / Fecha de la Inspeccion:

15. Total Quantity / Cantidad Total:

16. Additional Information / Informacién Adicional:

17. Total Number Of Packages/Containers / Numero Total de Paquetes/Contenedores:

18. Identification / Seal Numbers / Identificacion / Namero de Sello:

19. Commodities Intended Use / Uso Previsto de la Mercancia:
N/A

20. Type Of Admission / Tipo de Admision:

21. Identification Of Commodities / Identificacion de la Mercancia:

(See next page / Vea la prdéximo pagina)
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Veterinary Health Certificate for Export of

Turtles from the United States of America to Chile
Certificado Zoosanitario para Exportar Tortugas de los Estados Unidos de América a Chile

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emision

Certificate Number / Numero del
Certificado

21. Identification Of Commodities / Identificacion de la Mercancia: Continued / Continua

Number of Animals/ Cantidad de Animales
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Veterinary Health Certificate for Export of
Turtles from the United States of America to Chile
Certificado Zoosanitario para Exportar Tortugas de los Estados Unidos de América a Chile

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria Date Of Issue / Fecha de Emision | Certificate Number / Ntiimero del
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Certificado

Certification Statements / Declaraciones de Certificacion:

1. The animals have been kept since birth or at least for the last six months in the
territory of the exporting country, in a region that has not been, during that period,
subject to quarantine restrictions for diseases affecting the species. /

Los animales se han mantenido desde su nacimiento o al menos durante los Ultimos seis
meses en el territorio del pais exportador, en una regidén que, durante ese periodo, no
ha estado sujeta a restricciones de cuarentena por enfermedades que afectan a la
especie.

2. During the time of residence of the animals, at the establishment of origin and
adjoining establishments there have been no quarantines due to reportable or
transmissible diseases affecting the species or humans. / Durante el tiempo de
permanencia de los animales en el establecimiento de procedencia y en los
establecimientos colindantes no han estado bajo cuarentena por enfermedades
cuarentenables o transmisibles que afecten a la especie o a humanos.

3. The animal(s) were placed in isolation in the establishment of origin under the
supervision of a USDA accreditedveterinarian for a period of not less than 30 days
prior to export. The isolation was approved by the accredited veterinarian and during
isolation the animals did not show any clinical signs of diseases. /

El (los) animal (es) fueron puestos en aislamiento en el establecimiento de origen,

bajo la supervisidén de un veterinario acreditado por USDA por un periodo no menor de

30 dias previos al embarque. El aislamiento fue aprobado por in veterinario acreditado
y durante este periodo los animales no han manifestado signos clinicos de enfermedades.

4. The animal (s) had not been subject to antibiotic treatment in the last 15 days. /
El (los) animal(es) no ha sido sometidos a tratamiento antibacteriano en los ultimos
15 dias.

5. At the time of shipment at the establishment of origin, the animals were inspected
within 7 day s of shipment by an accredited veterinarian verifying their identity and
confirming the absence of tumors, wounds fresh or in the process of healing, or signs
of transmissible or reportable diseases that affect the species and no presence of
ectoparasites. /Los animales fueron inspeccionados dentro de 7 dias antes del embarque
en el establecimiento de origen, por un veterinario acreditado, quien ha comprobado la
identidad de los animales y constatado la ausencia de tumoraciones, heridas frescas o
en proceso de cicatrizacidén, ni signo alguno de enfermedades cuarentenables o
transmisibles ni presencia de ectoparésitos.

6. The cages used to transport the animals have been washed and disinfected with
approved products and have not been exposed to contamination by infectious agents. /
Las jaulas utilizadas para el transporte de los animales han sido lavadas y
desinfectadas con productos aprobados, y no han estado expuestas a contaminacidén por
agentes infecciosos.
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Veterinary Health Certificate for Export of
Turtles from the United States of America to Chile
Certificado Zoosanitario para Exportar Tortugas de los Estados Unidos de América a Chile

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria Date Of Issue / Fecha de Emision | Certificate Number / Ntiimero del
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Certificado

Certification Statements / Declaraciones de Certificacion:
7. The transport vehicles were washed and disinfected with products approved by the
USDA, prior to export. /Los vehiculos de transporte, fueron lavados y

desinfectados previamente al embarque del (los) animal (es) utilizando productos
autorizados por el USDA.
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Name of Accredited Veterinarian / Nombre del Veterinario Acreditado Name of USDA Veterinarian / Nombre del Veterinario del USDA

Signature of Accredited Veterinarian / Firma del Veterinario Acreditado Signature of USDA Veterinarian / Firma del Veterinario del USDA

Date / Fecha Date / Fecha
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